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Vespa velutina: il predatore di api venuto dall'Oriente 

Vespa velutina: the honey bees predator arrived from Asia 

Le specie aliene invasive possono creare gravi danni alla 
biodiversità e squilibri agli ecosistemi nelle aree dove vengono 
introdotte. È questo il caso del Calabrone asiatico a zampe 
gialle, Vespa velutina, introdotto accidentalmente in Francia 
nel 2004: la specie sta rapidamente colonizzando diversi stati 
europei. 
Il suo potenziale invasivo e la sua attività predatoria nei 
confronti delle api creano gravi danni all'apicoltura, dal 
momento che le sottospecie di api europee non sono in grado 
di difendersi dai suoi attacchi. Oltre alle api da miele, fra le 
prede della Vespa velutina rientrano anche molti insetti utili, 
come gli impollinatori selvatici e altri insetti nativi. 

Invasive alien species can cause serious damage and imbalances 
to biodiversity and ecosystems in areas where they are introduced. 
This is the case oftheyellow-legged Asian hornet, Vespa velutina, 
accidentally introduced in France in 2004: the species is rapidly 
colonizing various European states. 
Its invasivepotential and its predatory activity against bees create 
serious damage to beekeeping, as the subspecies ofEuropean bees 
are not able to defend themselves from Asian hornet's attacks. In 
addition to honey bees, many usefal insects such as wildpollinators 
and other native insects are among the prey ofVespa velutina. 

-

Specie Aliena Invasiva 
È una specie esotica la cui introduzione 
e diffusione causa impatti negativi alla 
biodiversità e ai servizi ecosistemici, ma talvolta 
anche alla salute umana e all'economia. 

Invasive Alien species 
It is an exotic species whose introduction and 
dijfusion cause negative impacts on biodiversity 
and ecosystem services, but sometimes also on 
human health and economy. 

O Un'efficiente strategia di caccia 

Il calabrone asiatico preda soprattutto 
le api bottinatrici di rientro nell'alveare, 
mantenendosi in volo librato davanti 
all'alveare, afferrando e bloccando le prede 
con le zampe e uccidendole con le mandibole. 
Quindi seleziona il torace per l'elevato 
contenuto proteico fornito dai muscoli del 
volo, e lo trasporta al nido per nutrire le 
proprie larve. 

An efficient huntingstrategy 

The yellow-legged hornet primarily catches 
foraging bees returning to their colonies. They 
hunt by hovering in front ofthe hive entrance, 
grabbing the bees in flight and kilt them with 
their jaws. The thorax is then selected, for the 
high protein content provided by the flight 
muscles, and transported to the nest to befed to 
thelarvae. 
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V 	IMPATTO SULL'APICOLTURA: 
predazione intensiva di api da miele 
con conseguente stress e morte delle 
colonie. 

- • 	IMPACT ONBEEKEEPING: 
intensive predation ofhoney bees with 
consequent stress and death ofthe 
colonies. 

O 	IMPATTO SULLA BIODIVERSITÀ: 
predazione di insetti nativi con 
conseguente impatto sul loro numero e sui 
servizi ecosistemici che essi forniscono. 

• 	IMPACT ONBIODIVERSITY: 
predation ofnative insects with 
consequent impact on their number and 
on the ecosystem services they provide. 

u IMPATTO SOCIALE: 
stati d'ansia nei cittadini, rischi di punture 
e costo economico per il controllo della 
specie e la rimozione dei nidi. 

• 	 SOCIAL IMPACT: 
states ofanxie-ty among citizens, risks of 
stings and economie costfor the contro/ of 
the species and the removal ofnests. 

u 
Qµalche numero sulle specie aliene invasive 

12.000 specie alloctone introdotte in Europa, delle quali 
il 15% considerate invasive, perché generano gravi danni 
all'equilibrio ambientale e alla biodiversità. 

Some numbers on invasive alien species 
12,000 non-nativespecies introduced in Europe, ofwhich 15% 
considered invasive, because they generate serious damage to 
the environmental ba/ance and the biodiversi-ty. 

Impatti provocati da 
Vespa velutina: 
un attacco ad armi impari 
lmpacts generated by Vespa velutina: 
an attack with unequal weapons 

Non avendo limitatori naturali, la Vespa velutina crea 
ingenti danni all'apicolturae all'ambiente. Perquesto 
motivo la specie è stata inserita nella black-list delle 
specie esotiche invasive (Reg. EU 1141/2016) per le 
quali è previsto lo sviluppo di azioni per limitarne la 
diffusione e strategie di controllo e contenimento. 

Since the lack of natural enemies, Vespa velutina 
create considerable damages to the environment and 
beekeeping activities. For this reason the species has been 
included in the black-list ofinvasive alien species (Reg. 
EU 1141/2016) for which it isplanned to develop actions 
to limit its spread as well as control and containment 
strategies. 

nvalore del servizio di impollinazione fornito 
dalle api damiele e dalle api selvatiche: 

153 miliardi di Euro a livello globale 
14,2 miliardi di Euro a livello europeo 
1,5 miliardi di Euro in Italia 

The value ofthe pollination service provided 
from honey bees and wild bees: 

153 billionglobally 
14.2 billion at European leve/ 
1.5 billion in Italy 
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Response System. 
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O Il programma LIFE è il principale strumento 
finanziario a sostegno della politica ambientale 
dell'Unione Europea, istituito a partire dal 1992. 
Attraverso questo programma vengono cofinanziati 
progetti per la tutela dell'ambiente e del clima. 
LIFE STOPVESPA è un progetto europeo sviluppato 
con l'obiettivo di contenere l'espansione di Vespa 
velutina in Italia, definire e sviluppare una strategia di 
individuazione precoce e rapido intervento. Le attività 
di LIFE STOPVESPA sono iniziate ad agosto 2015. 

Le aree coinvolte nel progetto sono la Liguria, area 
maggiormente colonizzata dalla specie, e il Piemonte. 

Obiettivi di LIFE STOPVESPA 

·Elaborareunastrategia digestione per ilcontenimento 
di Vespa velutina in Italia 
• Contenere l'espansione di Vespa velutina tramite la 
rapida individuazione e neutralizzazione delle colonie 
• Ampliare la rete di monitoraggio di Vespa velutina in 
Italia 
·Sviluppare un radar entomologico in grado di tracciare 
il volo dei calabroni e localizzare i nidi, spesso nascosti 
dalla vegetazione 
• Valutare gli impatti di Vespa velutina su apicoltura e 
biodiversità 
• Coinvolgere e sensibilizzare cittadini, apicoltori 
portatori di interesse, amministratori pubblici 
• Divulgare informazioni in merito alle buone pratiche 
daosservarsi in caso di avvistamento di nidi o calabroni 

' 


~,. t. 	The LIFEprogramme is the main financial instrument 
supportingtheEuropean Union's environmentalpolicy, 
established in 1992. Several projects for the protection 
of environment and climate are co-financed through 
this programme. 
LIFE STOPVESPA is a European project developed 
with the aim of containing the expansion of Vespa 
velutina in Italy, defining and developing a strategy of 
early warning and rapid response. LIFE STOPVESPA 
activities started inAugust 2015. The areas involved in 
theproject are Liguria, the Region which is colonized at 
the highest level by the species, and Piedmont. 

Objectives ofLIFE STOPVESPA 

• Develop a management strategy to contain Vespa 
velutina in Italy 
• Contain the expansion of Vespa velutina through 
rapid nest detection and destruction 
•Expand the monitoring networkfor Vespa velutina in 
Italy 
• Develop an entomologica[ radar capable oftracking 
the flight ofhornets and locate the position ofnests, 
often hidden by vegetation 
•Evaluate the impacts o/Vespa velutina on beekeeping 
and biodiversity 
• Involving and raising awareness among citizens, 
beekeepers and public administrators 
• Disseminate information on good practices to be 
observed in the event ofsightings ofnests or hornets 
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La strategia di gestione per Vespa velutina 

The management strategy far Vespa velutina 

O Fra le tecniche utilizzate nella lotta alla Vespa velutina, 
la neutralizzazione dei nidi coloniali risulta essere 
la metodica più efficace per limitarne l'espansione e 
l'impatto. 

Among the techniques used in the fight against Vespa 

velutina, the destruction of colonia[ nests is the most 

effective method to limit its expansion and impacts. 


4J Il sistema di allerta precoce e rapida risposta si basa 
su tre momenti chiave 

The Early Warning and Rapid Response System is 

based on three key moments 


O I soggetti coinvolti nella strategia di LIFE STOPVESPA sono: 
- 2 squadre di monitoraggio; 
- 3 squadre di neutralizzazione; 
- 5 squadre di Protezione Civile; 
oltre ad Apicoltori e loro Associazioni, Vigili del Fuoco, 
Polizia Locale, Autorità locali, regionali e nazionali. 

The subjects involved in the LIFE STOPVESPA strategy are: 

- 2 monitoring teams; 

-3 destruction teams; 

-5 Civil Defence teams; 

in addition to Beekeepers and their Associations, Fire Brigades, 

Loca[ Police, locai, regional and national Authorities. 


4Aspetti chiave di una efficace Key aspects ofan effective 

strategia di gestione: management strategy: 

- semplicità delle procedure; - simplicity oftheprocedures; 

- rapidità di intervento; - rapid intervention; 

- esportabilità su scala nazionale - exportability on a national 

ed internazionale; and intemational scale; 


- sostenibilità economica. - economie sustainability. 
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Risultati delle attività di controllo: 
distribuzione di V.spa wlutina in Italia 

Results ofthe contro/activities: distribution of Ve6JM wlutina in ltaly 

O VespamldÌltaèpresenteinmod.ostabileinLiguria,mputicoJarenellaprovinciadilmperiaenellaparteoccidentale 
dellaproYincia cliSavona. Dal 1016, la specie si è espansa in modo limitato rispetto agli anni pm:edenti, quuto 
grazieancheallastrategiadigestionesviluppatadalprogetto.Due recentifocobid'invasione sono st:atiindMduati 
nelle aree diLaSpezia e Finale Ligure. 
La specie è presente anche nella porzione meridionale del Piemonte, in provincia di Cuneo. Tuttma l'area 
colonizzataèUmitata eclal 2013 al2018nonsièregistrataun'espansioneanalogaa quelladellaconfinante Liguria. 
Una presenza occasionale è stata registrata inpassato anche in un'area della Toscana e in un'akra a ridosso del 
confine tra Veneto e Lombardia, com.e conseguenza del trasporto passivo di individui cli Vespa wltùiM, ma la 
specie non siè insediata. 

S 	Vespa wlwina isutablisMdinl.igplW, mtmptet:istl)'in theprovineeoflmptriaadili lhetHSttmpan oftheprovinuof 
&nana. Since 2016, dttrspecit:shassp7rdd in other r11NS in alimikll wy'ampaml w prmausyeaJsapan.rion, '6anG 
dlsototltemanagmiemsfWltt:g)ldneillpedbylheprofea. 7'11'ortcmtillwuiweoutbn:aisluntbeenidauijieditulletUffS 
ofLtlSpm41111ulFinale~· 
1iespecies is tllmpresmt ili Uu:srmUianpamo11 ofPWmaM, in dttrpravinceofC-. Hawnv, dttr caloniud arra is 
limimldlldfrom2013w2018dttr~111N.S110tcompaniblewillidieoneabse1redindttrneig#iboringLifpia. 
A1I omuioMIpresencehas1-11namlal in dst:past dlso in andn:4 o/Tusctmytlnd ila anodu:r1Wl7die borderht:m:en 
Vendo tlnd LamHwlj', as a~ofdst:passmtrwnsportofituJiridwllsofVupaw:lidiM, lnà die spt:t:ia luunot 
sdtW. 
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individuando nidi cli v.p. wlulina anche coa il allowiù&thenipponofthe~-.. tolimiidttt 
supporta del radarannonico,perlimituel'eapamione apM.riolloftlte,,,.. 
della specie. 
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Risultati delle attività di controllo: 
il contenimento dell'espansione 

Results of the contro/ activities: the containment of the spread 

La velocità di espansione di Vespa velutina nel ponente ligure è diminuita dal 2013 al 2018. L'incremento dell'area 
colonizzata è risultata rallentata a partire dal 2016, anno in cui sono iniziati gli interventi di neutralizzazione sui nidi 
ad opera delle squadre del progetto e delle squadre di Protezione Civile. 

The spread rate ofVespa velutina in the western part ofLiguria decreased from 2013 to 2018. The increase ofthe colonized 
area has slowed down since 2016, when Project and Civil Defence teams started to act in nest detection and destruction. 
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Area ·Col:onizzata da Vespa velutina in Ugiur'a 
Area colorrised by Ves:pa veJutimi·in Uguria 
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Diminuzione nel tempo della velocità d'espansione di Vespa 
velutina in Liguria. 

Decrease during the time ofthe spread rate ofVespa velutina in 
Liguria. 
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Area colonizzata da Vespa velutina in Liguria: in verde è evidenziato il periodo di attività del 
progetto LIFE STOPVESPA. 

Area colonized by Vespa velutina in Liguria: theperiod ofactivity ofthe LIFE STOPVESPA project 
is highlighted in green. 

o Incremento dell'area colonizzata 
{valori medi): 
periodo 2013-2015: 310 km2 

periodo 2016-2018: no km2 
• 

Increase in the coloniud area 
(average values):: 
period 2013-2015: 310 km2 

period 2016-2018: 110 km2
• 
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Risultati delle attività di controllo: 
gli interventi di n1utralizzazion1 dei nidi 
Results ofthe contro/activities:nnt• dnttKtion Ktirlity 

4) 	Dal z01s al zol.8 aumenta sia il DUIDelO cli nidi neutralizzati siailnumero cli nidipresi incaricodirettamente dal 
progetto LIFE STOPVESPA. 

~	Fro.1112011to2018botlttlu:murtherof~llllStsandtlu:ltllmbt:rofnemdirrdljlJfllllldp~tlu:LIFESTOPVESPA 
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Il sistema di sorveglianza e la rete di monitoraggio 

The surveillance system and the monitoring network 

O Il progetto halavoratopersviluppare e ampliare larete di monitoraggio perlaVespa velutina, coinvolgendo ~ 
apicoltori, Associazioni di apicoltori e più in generale tutti i cittadini interessati. ~ 

La rete sviluppata costituisce il sistema di sorveglianza che permette di monitorare la presenza della 
specie sul territorio e individuare le aree di espansione o i nuovi focolai di invasione. 

Theprojecthas worked to develop and expand the monito ring network/or Vespa velutina, involving beekeepers, 

beekeeper associations and moregenerally all interested citizens. 

The developed network is the surveillance system that allows to monitor the presence ofthe species on the 

territory and identify the areas ofexpansion or new invasive outbreaks. 


Modalità di monitoraggio Rer la Vespa velutina 

Monitoring methods fi!_r. Vespa velutina 

•MONITORING WITH BOT.TLE-TRAPS 

•DIRECTl OBSERVATIONS INAPIARIES 

() Rete di monitoraggio sviluppata dal progetto LIFE STOPVESPA in Liguria e U Incremento delle stazioni di monitoraggio per la Vespa velutina in 
Piemonte con il coinvolgimento delle Associazioni di apicoltori Piemonte e Liguria tra il 2014 e il 2018. 

• Monitoring network developed by the LIFE STOPVESPA project in Liguria and • Increase ofthe monitoring stations for Vespa velutina in Piedmont and 
Piedmont with the involvement ofbeekeeperAssociations Liguria between 2014 and 2018. 



Il radar armonico, 

una tecnologia per aiutare le api e l'apicoltura 


The harmonic radar, a techno/ogy for helping honey bees 

O I nidi di Vespa velutina sono spesso di difficile individuazione, soprattutto quando costruiti fuori dalle aree urbane 
e protetti dalla vegetazione fino ad autunno inoltrato, periodo in cui le future regine fondatrici possono avere già 
abbandonato il nido. 
Per questo motivo è stato sviluppato il radar armonico entomologico, un prototipo in grado di tracciare in tempo 
reale il volo dei calabroni e localizzare in breve tempo la posizione dei nidi. 

~"'- The detection ofVespa velutina nests is often difficult, especially when they are built outside urban areas and hidden by the 
vegetation until late autumn, a period in which thefature queens may have already left the nest. 
For this reason, a prototype ofharmonic entomological radar able to track the flight ofhornets in real time and quickly 
locate the position ofnests was developped. 

U Il radar armonico entomologico 

Il Politecnico di Torino ha sviluppato un radar armonico 
in grado di seguire il volo di calabroni che vengono dotati 
di un transponder passivo (tag). Il radar emette una serie 
di brevi impulsi a una determinata frequenza, i quali 
sono poi ritrasmessi a frequenza doppia (per questo 
viene definito «armonico») dal tag fissato sul dorso dei 
calabroni. Le tracce ottenute permettono così di seguire 
il percorso dei calabroni e localizzare il nido. 

The entomologicaJ harmonic radar 

The Polytechnic UniversityofTurin has developed a harmonic 
radar ab/e to follow the fiight of hornets equipped with a 
passive transponder (tag). The radar emits a series ofshort 
pulses at a given frequency, which are then retransmitted at 
double frequency (for this reason it is called "harmonic") by 
the tagfixed on the thorax ofthe hornets. The tracks obtained 
allow to follow the path ofthe hornets and locate the nest. 
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Il radar armonico, 

un tassello nella strategia contro Vespa velutina 


The harmonic radar, a piece in the strategy against Vespa velutina 

O L'utilizzo del radar è particolarmente utile nei nuovi focolai di invasione, dove la densità di nidi è ancorabassa. 
Individuare un nido nascosto in una zona di recente insediamento permette di intervenire prontamente per 
rimuovere le colonie presenti ed evitareche la specie si insedi stabilmente. 
Le squadre di monitoraggio LIFE STOPVESPA, dotate del radar entomologico, sono intervenute e hanno 
individuato la posizione didiversi nidi, sia inaree dibassa densità sia in areedialta densità. 

S 	The we ofthe hannonic radar is weful inparricular in new invasive outbrealu, whm the dmsity ofnms is still low. 
Identifyinganmhidden inarecentlyestablishedareaallom topromptlyactin arderto mnowthe mstingcoloni.es and 
to prevent the speciespermanentsettlement. 
TheUFE STOPVESPA mon#oringteatM, equipped wth theemomologicalradar, intemmed and idenrifted theposition 
ofdifferent nests, both in low and high density areas. 

Posizione del nido D Apiario in partenza 

Nut locarion Starring apiary 

O AttivitàdiricercadinididiVupawlutinaconilradararmonico: 
in giallo è evidenziato l'apiario di partem:a e in rosso la 
posizione del nido. Le linee evidenziano i tracciati divolo dei 
calabronidall'apiario al nido (segsionedi Finale Ligure). 

E& RntflldJ acrivit.y o/Vespa wlutina nests u.ring hannonic radar. 
the starring apiary is highlighterl inyellow and the nest'sposition 
in reti. The lines highlight theftit)st paths ofthe hornetsfrom the 
apiar;y to the nm(session o/FinaleLigure). 
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Impatto di Vespa velutina sull'apicoltura 

lmpact of Vespa ve/utina on honey bee co/onies 

O L'intensa attività predatoria di Vespa velutina nei confronti delle 
api può provocare una diminuzione della forza delle colonie 
e il successivo collasso degli alveari. Questo genera in primo 
luogo un danno economico al settore dell'apicoltura, oltre ad 
una diminuzione del numero di api nell'ambiente e quindi 
una diminuzione del servizio ecosistemico di impollinazione. 
Nonostante Vespa velutina sia presente in Europa dal 2004, l'impatto 
sull'apicoltura è stato quantificato in poche occasioni. 
Per questo motivo, il progetto LIFE STOPVESPA ha installato in 
Liguria, tra il2017 e il 2018, 6 apiari sperimentali che hanno permesso 
di quantificare l'impatto di Vespa velutina su colonie di api. 

~., 	 The intense predatory activity of Vespa velutina towards honey 
bees can generate a decrease in the strength ofthe colonies and the 
subsequent collapse ofthefamily. This primarilygenerates economie 
damage to the beekeeping sector, as well as a decrease in the number Negli apiari dove non sono state intraprese 

contromisure per limitare gli impatti di Vespaofbees in the environment resulting in a decline in the ecosystem 
velutina, è stata quantificata una perdita media 

pollination service. Although Vespa velutina has been present in del 18% delle colonie di api. 
Europe since 2004, the impact on beekeeping has been quantified 
on a few occasions. For this reason, the LIFE STOPVESPA project '" In the apiaries where no countenneasures were 

undertaken to limit the impacts ofVespa velutina,installed in Liguria, between2017 and2018, 6 experimental apiaries 
an average loss of18% ofhoney hee was quanti.fied.that allowed to quantify the impact ofVespa velutina on honey bees. 

O 	Per ridurre le perdite degli alveari, molti apicoltori adottano 
Tf~~QIO l1~

la pratica del trappolaggio delle regine di Vespa velutina - o• s.1 r~ 


nel periodo primaverile, quando le fondatrici iniziano la 

costruzione dei nidi primari. Per valutarne l'efficacia, il team 

LIFE STOPVESPAha verificato questa metodica in 3 degli apiari 

sperimentali della Liguria, posizionando 40 bottiglie trappola 

per calabroni in ciascuna area di studio. Dall'analisi dei dati 

sullo sviluppo degli alveari risulta evidente che le famiglie di 

api si sono sviluppate meglio negli apiari dove è stato effettuato 

un trappolaggio primaverile rispetto alle aree dove la cattura 

delle regine di Vespa velutina non è stata effettuata. 


To reduce the losses ofhoney bee colonies, many beekeepers adopt 
La dimensione delle colonie di api diminuisce in modo

the method oftrapping Vespa velutina queens in the spring period, o naturale dall'estate (rilievo 2) all'autunno (rilievo 8), tuttavia 

when thefounder queens begin the construction ofthe primary nests. lo sviluppo delle colonie di api è migliore negli apiari in cui 
vengono catturate le regine di Vespa velutina in primavera

To assess its ejfectiveness, the LIFE STOPVESPA team verified this 	 (verde) piuttosto che negli apiari dove non viene eseguita 
l'attività di trappolaggio primaverile (rosso). methodology in 3ofthe experimental apiaries o/Liguria, placing40 

bottle traps for homets in each study area. The analysis ofthe data 
The size ofhoney bee colonies decreases naturally[rom summeron the development ofhoney bee colonies highlight that bee families 
(session 2) to autumn (session 8), however the development of 

have developed better in the apiaries where a spring trapping was bee colonies is better in the apiaries where Vespa velutina queens 
spring trapping is performed (green) rather than in the apiariescarried out compared to the areas where the capture ofVespa velutina where the spring trapping activity (red) is notperformed. 

queens was notperformed. 
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Impatto di V.spa wlutina sulla biodiversità 

lmpactofVnpa wlutina onbiodiversity 

( ~ Vespa wllllinti è UD attivo predatore cli altri insetti; durante la f'aae cli allevamento delle larve i calabroni cacciano 
insetti per ottenere le proteine necessarie a nutrire la covata. Q]lesto pub generare UD impoverimento della 
biaclivemtànelle aree colomzzate clalcalabrone asiatiro. 
Perwlutare l'impatto di VespawlllliNIsulle comunità di inaetti.nativi,lo atd'del progetto haavoltocliveneattività 
di monimragio dell'entomofmma autoctoDa. 

f; Vespa velulitul is4n aamprwùtorofodt.er inuas;dlll'ing lhe lan!ae bl'tledillgpluue, dte luwnmhunt imea.t ID obtdin 
tlsepoteinsru:a:ssarytafoedtlu:bmod. Thisct111genert11ebiadmrmylDssesinlhedrffScolrmiudbydteAMnlwmt:t. 
1b tSsUss dte impad o/Vespa~ on Mriwe ins«t co~ lheproje&t st4ff~ora diffemd monitoring 
actiriliesoflhenl#iw:enJJamofauna. 

Petlodo di predaZM)ne-lf'lt-ensa 
M~x.1mumptedationptNiod .J 

li 
lt­~ 

..,. ._ .i on ­

r 

Ptf1odo df •nlvu• di tlcur. qtntn ci 1p1 st+v1oche 
Petlod of4ct iv1ty o(Jomt gcrtl!f• o( wiklbet$ 

4 ~ Dalleatbvitàdimonitoraggioè emenochelapresenzacli Vespawlutinageneraunimpattonegalivosullepopolazioni 
- dialcuniimportuitiimpo11inatmi, come alcunipnericliapisdvatichc e alcunilepidottcri.All'aumenwcdeinidi 

di Vnp11 wluMa.in un'area, l'abbondanza cliquesti insettidiminuisce sen&ibilmente. 

f; Monitaring adiWties /ttzpe slunm llu# lhe prrsmu o/Vespa wlMlitui genm*s 11 11tg4tiw: impttct on some import41tt 
pol&uttorpopultttions, sru:/s '"somew>ild hallnll~speda. Tlieirnwnber inagiwnd1m decmua.signi~ 
11S a m~ofa Ìllelmsingnwn#nrofVespa wlidinllnem. 1J 



Attività di educazione 
ambientale e divulgazione 

Dissemination and environmental 
education activities 

o Il progetto LIFE STOPVESPA ha lavorato per 
sensibilizzare e coinvolgere il maggior numero di 
apicoltori e cittadini, intervenendo e promuovendo 
eventi di vario genere, tra cui incontri con gli 
apicoltori, workshop, incontri di educazione 
ambientale per le scuole, meeting con stakeholder 
e convegni di carattere nazionale e internazionale. 

The LIFE STOPVESPA project has worked to raise 

awareness and involve the largest number ofbeekeepers 

and citizens, promoting and taking part in many 

events, including meetings with beekeepers, workshops, 

environmental education meetingsfar schools, meetings 

with stakeholders and conferences at a national and 

international leve/. 


Tipologia Evento Numero 
Event type Number Participants 
Eventi con apicoltori e cittadini 

3.000Meeting_s with beekee{J_ers & citizens 60 

Eventi di educazione ambientale con studenti 
1.105Environmenta/ education events with students 18 

Corsi di formazione per neutralizzatori di nidi di Vespa velutina 
80Training courses for VesRa velutina nest destroy_ers 4 

Workshop sul radar armonico entomologico 
48Workshop_ on the entomologica/ harmonic radar 2 

Incontri con portatori d'interesse 
220Meetings with stakeho/ders 24 

Convegni nazionali e internazionali (36 interventi e 9 poster) 
INational and international conferences (36 ora/ comunications and 9 poster) 38 

u Alcuni dei prodotti LIFE STOPVESPA: 
DVD, videoclip e trailer; 

Brochure, Leaflet, Pannelli e Banners; 

Sito web e pagina facebook. 


Some ofthe LIFE STOPVESPA products: 
DVDs, video clips and trailers; 
Brochures, Leaflets, Notice boards and Banners; 
Website andfacebook page. 
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Il sistema di Individuazione 

Precoce e Rapida Risposta 

The Early Warning and Rapid 

Response System 


Grazie alla rete territoriale costruita con il progetto 
e alla collaborazione di Regioni, Enti Locali e 
Associazioni, Protezione Civile, Vigili del Fuoco, 
si potranno protrarre le attività di monitoraggio 
e controllo della Vespa velutina, con l'auspicio di 
migliorare le condizioni delle api e preservare la 
biodiversità. 

Thanks to the territorial network built with theproject 
and the collaboration ofRegions, Locai Authorities 
and Associations, Civil Protection, Fire Brigades, 
the monitoring and contro/ activities towards Vespa 
velutina can be extended in the future, in the hope 
ofimproving the conditions ofthe bees and preserve 
biodiversity. 

O La strategia d'intervento sviluppata in Liguria e 
Piemonte potrà essere ripresa come modello per 
estendere il sistema di allerta precoce e rapida 
risposta (Early Waming and Rapid Response System) 
in tutte le regioni italiane. 

Le strategie possono essere differenziate nelle 
diverse Regioni in relazione alla presenza o assenza 
di Vespa velutina 

The controlstrategydeveloped inLiguria andPiedmont 
can be adopted as a model to extend the Early Waming 
and Rapid Response System in ali Italian regions. 

The strategies can be di.fferentiated between Regions in 
relation to the presence or absence ofVespa velutina 

... ... ... ... ... ... ... 
-"\ 
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LFE STOPYESPA pmtn•n 

UniYe~tà degl Studi di Terno 
Dpartiment:odi Scienzelqarie, 
Farestal e Afimentari 
Larga Paolo Braruli, 2 - Qujliasco (TO) 
marm.parponito@mito.it 
+39 on 6708586 

POLITECNICO 
DI TORINO 
Plllitl!cnico di Tarino 
Dpartimento di Bettronrca 
e Telecom.micazioni 
Corso Duca degl Abruzzi 24 - TOl1no 
rtccaldo.maggfora@palto.it 
+39 on 0904162 

•-- • • Aspromiele - Associazione 
~CIQZIOH! RegonaleProduttori Aplstlc:i 
~ori del Piemonte 

, Via w~o16-CuneoPremante asprcrniele@asprgniele.191Jt 
+39 01716936891 +'19346 60Z7829 

Abbazia dei Padri Benedettiii 
SantaMariadi Ana_,la 

V111 Santuario 59- Finale LigLft (SV) 

abbezùi@~nq,i&~ 
+39 019 602301 
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